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DRAUGH PRVOG ELEKTRONSKOG CASOPISA ZA POLITICKU SATIRU,
HUMGR, KARIHATURL | STRIP HA BALKANU

Datum: 10.9.2011.9.
SAOPSTENJE/PRIOPCENJE NAMIJENJENO JAVNOSTIMA

Postovani/a,

Pjesme, price i aforizmi gl. i odg. urednika DIOGEN pro kultura magazina i MaxMinus
magazina iz Saragjeva, knjizevnika Sabahudina HadZaliéa (Clan Drustva pisaca BiH -
Sargjevo, Udruzenja knjizevnika Srbije - Beograd i Drustva hrvatskih knjizevnika Herceg-Bosne
- Mostar) su, u posljednjih nekoliko mjeseci, prevedeni/e nanekoliko svjetskih jezika:

1. Prevod knjige poezije na njemacki jezik - izabrana poezija - PROSIACI UMA iz 2003.9.
(knjizevnik Samira Begman, Svicarska). Uz ilustracije likovnog umjetnika Hannelore
Greinecker-Morocutti iz Austrije.

2. Prevod odabranih aforizama (knjiga aforizama) i pjesama (za Antologiju 1l Festivala poezije
pod nazivom ,Mediterraneo in poesid’ — Il viaggio della parola2011.g. u Gaeti, Itaija) na
italijanski jezik - knjizevnik Giussepe Napolitano, Italija.

3. Prevod dvanaest prica na albanski jezik - 2011. (knjizevnik Mexhid Mehmeti, Kosovo)-
Casopis"JETA E RE", Kosovo.

4. Prevod poezije na albanski jezik za Antologiju XV medunarodnog festivala poezije u Tetovu
"'DITET E NAIMIT", 2011, Tetovo, Makedonija ( knjizevnik Shaip Emerllahu,
Makedonija).

5. Prevod knjige poezije Amanet - 2001 (TESTAMENT) na Spanski jezik (Simeon Barosso i
Inma Gomila).

6. Prevod odabranih pjesama na francuski jezik - Za antologiju Evropske poezije (knjizevnik
Athanase Vantchev de Thracy, Francuska).

U dodatku fotogréfija...



CAOINIUITEILE HAMHMJEILEHO JABHOCTHUMA

[TowmrroBauwu/a,

ITjecme, npuue u adopusmu 1. u oxar. ypeanuka JAMOI'EH npo kyntypa marasuHa u
MaxMunyc marasuna u3 CapajeBa, Kibm:keBHHKa Cadaxynuna Xapmanamha (Unan JIpycrea
nucana buX - CapajeBo, Yapysemwa kmikeBHHKa CpbOuje - beorpax m JlpymrTBa XpBaTcKux
KibkeBHUKaA Xepiier-bocHe - Mocrtap) cy, y moc/beIlbUX HEKOJIHKO Mjecel, MpeBeacHu/e Ha
HEKOJIMKO CBJeTCKUX je3MKa:

1. IlpeBox KbUTE MOE3Mje HA IbEMAUKH je3HK - n3abpana noesuja - [IPOCJALI YMA u3 2003.r.
(xmmxkeBHuk Cammupa berman, IIBumapcka). VY3 miycTpanmje IJHUKOBHOT YMjeTHHKA
XanHnenope I'pennenkep-MopouyTTu u3 Aycrpuje.

2. TlpeBon omabpanux adopuzama (kmura adopuszama) u mjecama (3a Anronormjy WU
dectuBana moesuje IMOJ HAa3MBOM ,Meaureppaneo WH mnoecua“ — Wi Buarrmo aenna
napona 2011.r. y Taeru, Wramuja) Ha uUTaIMjaHCKU je3UK -  KibMKeBHUK ['mycceme
Hanoaurano, UTanuja.

3. TlpeBon nBanaect npuua Ha anbaHcku jesuk - 2011. (kmu:keBHHK Mexhuny Mexmern,
KocoBo)- maconuc "JETA E PE", KocoBo.

4. Ilpesoy noesuje Ha anbaHCky jesuk 3a AHronornjy XB mehynaponsor decruana moesuje y
Teropy ""JUTET E HAWMMT", 2011, TeroBo, Makenonuja ( KmH:KeBHHK Cxaunm

EmepJutaxy, Makeaonuja).

5. Tlpesoa kmure moesmje Amaner - 2001 (TECTAMEHT) na mmancku jesuk (CumeoH
Bapocco u Uuma N'omuiia).

6. IlpeBon omabpaHux Imjecama Ha (paHIyCKH je3UK - 3a aHTosiorujy EBporicke moesuje
(kmukeBHUK ATxaHace BantunxeB ne Txpany, ®panHnycka).

VY nonatky ¢ororpaduja...



PRESS RELEASE

Englisx trandation:

Poems, stories and apxorisms of Editor in cxief of DIOGEN pro culture magazine and
MaxMinus magazine from Sargjevo, writer and poet Sabaxudin Hadzialic (Member of BH
Association of writers- Sargjevo, Croatian Association of writers Herzeg Bosnia — Mostar and
Association of writers Serbia — Belgrade) xave been, recently, trandated in several world
languages.

1.Translation of txe book of poetry in German language - selected poetry - BEGGARS OF THE
MIND from 2003 (writer and poet Samira Begman, Svicarska), witx illustrations of artist
Hannelore Greinecker-Morocutti from Austria.

2. Trandation of selected apxorisms (book of apxorisms) and poems in Italian language, for txe
Antxology of Txe second Poetry Festival “Mediterranean in Poesia— Il viaggio della parolla® in
Gaeta, Italy, 2011. (writer and poet Giuseppe Napolitano, Italy).

3. Trandation of txe stories in Albanian language - 2011 (writer and poet Mexxid Mexmeti,
Kosovo — magazine JET E PE, Kosovo),

4. Trandlation of txe poetry in Albanian language for txe Antxology of txe XV International
festival of poetry in Tetovo "DITET E NAIMIT", 2011 (writer and poet Sxaip Emmerllaxu,
Macedonia) .

5. Trandation of txe book of poetry TESTAMENT- 2001 (Amanet) in Spanisx language
(Simeon Barroso i Inma Gomila).

6. Trandation of txe selected poems in Frencx language — For txe Antxology of European poetry
(writer and poet Atxanase Vantcxev de Txracy, France).

Attacxed pxoto...

Srdacno/ Cpnauno/ Sincerely,
PR
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